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

 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the nominative masculine singular aorist active participle of the verb SPEUDW, which means “to hurry: hurrying.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Zaccheus produced the action.


The participle is circumstantial and is coterminous with the action of the main verb.

Then we have the third person singular aorist active indicative from the verb KATABAINW, which means “to come down: he came down.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Zaccheus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“And hurrying, he came down”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular aorist deponent middle indicative from the verb HUPODECHOMAI, which means “to receive, welcome, or entertain as a guest.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The deponent middle voice is middle in form but active in meaning with the subject (Zaccheus) producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him” and referring to Jesus.

Finally, we have the nominative masculine singular present active participle of the verb CHAIRW, which means “to rejoice; the participle is used with other verbs meaning: with joy, gladly Lk 19:6, 37; 15:5; Acts 5:41; 8:39.”
  The participle is used idiomatically here as an adverb of manner
, indicating the manner in which Zaccheus welcomed Jesus as a guest.
“and gladly welcomed Him as a guest.”
Lk 19:6 corrected translation
“And hurrying, he came down and gladly welcomed Him as a guest.”
Explanation:
1.  “And hurrying, he came down”

a.  Zaccheus did exactly as he was told and without hesitation.  He hurried as fast as he could and climbed down the tree.


b.  We can only imagine the reaction of the crowd as they watched this despised little man scurrying along the tree branch and down the trunk like a squirrel after a freshly fallen nut.  The crowd could hardly believe their eyes.  Here was the rich tax collector they all hated not only being addressed by Jesus, but being given the honor of entertaining Him as well.  The jealousy of some could only be matched by the hatred of others (Jesus’ enemies who were definitely in the crowd).

2.  “and gladly welcomed Him as a guest.”

a.  As soon as Zaccheus’ feet hit the ground he gladly and happily welcomed or received Jesus as an honored guest in his home.  We are not told exactly what was said, but we get the gist of what the common courtesies were.  Zaccheus would have said something like, “You are more than welcome in my home.  I am very honored to have You.”  Jesus would have replied, “Thank you; let’s enjoy a good meal together.”


b.  The adverb “gladly” sets the tone for everything that follows between Jesus and Zaccheus.  The Lord was happy to be entertained by a ‘sinner’ who not only welcomed Him but would provide for all His disciples and supporters.  Zaccheus was happy and honored to have the greatest celebrity in the land of Israel at the time—Someone more important than Pontius Pilate, Herod Antipas, Caiaphas the high priest, or his father-in-law, Annas, the retired high priest.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Luke repeats the very words of Jesus with the same idiom.  The very verb used of Martha’s welcome to Jesus (Lk 10:38).”


b.  “Zacchaeus does as he is commanded.  In fact, in describing Zacchaeus’s response, Luke uses the same terms used in Jesus’ command.  Zacchaeus’s immediate response and excitement recalls the shepherds’ reaction to the announcement of Jesus’ birth and the call of Levi with its note of reception (Lk 5:29).  Zacchaeus welcomes Jesus into his home, whose acceptance is a sign of fellowship and forgiveness.  The description of Zacchaeus’s response does not explicitly mention faith, but his actions show that Jesus has made a deep impression upon him (verse 8 confirms this impression).  Zacchaeus responds fully to Jesus’ kindness, but others present have different reactions.  Now Zacchaeus is an insider despite the opinions of others.”


c.  “That Zacchaeus welcomes Jesus with joy signifies genuine receptivity on the part of Zacchaeus, intimating that he is one who embraces the values and claims of the kingdom of God.”


d.  “Jesus apparently spent the night in Zacchaeus’ home, for it is unlikely that He would have set out to make the steep ascent to Jerusalem at any time other than early morning.  The crowd accompanying Him were undoubtedly pilgrims bound for Passover, and there was a whole tradition of welcoming the pilgrims who arrived at Jerusalem in the afternoon (we will see this when we study the triumphal entry), so this, too, indicates this event occurred in the afternoon.  Consequently, many facts suggest that Jesus lodged with Zacchaeus for the night, which explains one reason for the ‘I must’ (or as it can be rendered, ‘it is necessary’) of verse 5; another reason was the salvation of Zacchaeus.”


e.  “Whether or not Zacchaeus hoped to be hidden from view, Jesus called to him with a request for lodging.  Zacchaeus showed both repentance and joy as he welcomed Jesus. Jesus justified his choice of company: he had brought salvation to a man who was as much entitled to hear the gospel as any other Jew.”
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